ДОГОВІР №__
про співпрацю

	Місто_________________
	«___»___________20__ р.



Назва ЗВО (далі – Університет), в особі ректора ПІБ, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони та
_______________________, в особі _________________________, який діє на підставі _____________ (далі — Товариство), з іншої сторони, що разом іменуються Сторони, уклали цей договір про співпрацю (далі — Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Предметом цього Договору є партнерство та ділова співпраця Сторін спрямовані на забезпечення якісної практичної підготовки здобувачів вищої освіти Університету шляхом формування у них актуальних професійних компетентностей та результатів навчання задля підвищення їх конкурентоспроможності на ринку праці.

2. ВЗАЄМНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
2.1. Сторони мають право контролювати діяльність одна одної у рамках цього Договору, шляхом запитів та ознайомлень не втручаючись в господарську діяльність іншої Сторони.
2.2. Сторони зобов’язуються:
2.2.2. Надавати організаційне, інформаційне, практичне сприяння в ході реалізації цього Договору та інших спільних програм і проєктів.
2.2.3. Вирішувати інші завдання, що випливають з цього Договору чи з інших договорів, укладених між Сторонами.
2.2.4. Дотримуватися законодавства України.
2.2.5. Дотримуватись Положення про назва ЗВО.
2.5.6. Не здійснювати будь-яких дій, що можуть спричинити приниження ділової репутації, моральну шкоду, економічні або інші збитки будь-якій із Сторін.

3. НАПРЯМИ СПІВПРАЦІ
3.1. Для досягнення мети Договору, Сторони мають намір здійснювати співпрацю за такими напрямами:
1) представлення інтересів Університету у відповідних професійних (галузевих) асоціаціях і органами державної влади і місцевого самоврядування;
2) визначення перспективних тенденцій розвитку ринку праці, що впливають на вимоги до професійних компетентностей, якими мають володіти здобувачі вищої освіти Університету;
3) прогнозування потреб галузей економіки та ринку праці у фахівцях відповідних професійних груп, за якими здійснюється підготовка в Університеті;
4) ініціювання ліцензування нових спеціальностей та перегляду діючих спеціалізацій з врахуванням потреб галузей економіки та ринку праці;
5) співпраця у визначенні стратегічних напрямів розвитку освітньої діяльності Університету відповідно до ключових тенденцій розвитку національного ринку праці;
6) спільне розроблення освітніх (освітньо-професійних та освітньо-наукових) програм, внесення пропозицій щодо змісту, форм та методів підготовки здобувачів вищої освіти за окремими спеціальностями (спеціалізаціями), освітніми програмами, формами навчання, рівнями вищої освіти, проведення експертизи освітніх (освітньо-професійних та освітньо-наукових) програм;
7) розроблення пропозицій щодо оновлення освітніх програм, навчальних планів і робочих програм окремих навчальних дисциплін, а також щодо впровадження інноваційних форм і методів навчання здобувачів вищої освіти;
8) розроблення і реалізація шляхів і форм взаємовигідної співпраці між Університетом та суб’єктами господарювання, галузевими асоціаціями, органами державної влади та місцевого самоврядування;
9) проведення спільних заходів, обмін інформацією та професійним досвідом; 
10) реалізація спільних проєктів, спрямованих на покращення якості підготовки здобувачів вищої освіти;
11) організація конференцій, наукових семінарів, круглих столів, взаємна підтримка діяльності, що здійснюється на підставі окремих договорів про співпрацю та наукове співробітництво.
3.2. Перелік зазначених напрямів співпраці не є вичерпним і може змінюватися за пропозицією кожної зі Сторін угоди.
3.3. Реалізація співпраці відбувається через участь Товариства в складі Професійного дорадчого комітету Університету. 

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ТА ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
4.1. За невиконання або неналежне виконання своїх обов’язків за цим Договором, спори вирішуватимуться Сторонами шляхом переговорів та досягнення взаємної згоди. 
4.2. В процесі співпраці кожна із Сторін зберігає повну господарську і фінансову самостійність і несе самостійну відповідальність.
4.3. У випадку виникнення суперечностей між Сторонами з питань, передбачених цим Договором або в зв’язку з ним, Сторони вживатимуть усіх заходів щодо їх розв’язання шляхом переговорів між собою.
4.4. У випадку неможливості вирішення зазначених суперечностей шляхом переговорів, вони будуть вирішуватись у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

5. ФОРС-МАЖОР
5.1. Ніяка відповідальність не може бути наслідком невиконання або неналежного виконання будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком причин, що знаходяться поза контролем Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго (далі «форс-мажорні обставини»). При виникненні форс-мажорних обставин, що роблять неможливим повне або часткове виконання кожною із Сторін зобов'язань за цим Договором, виконання умов цього Договору відсувається відповідно до часу, протягом якого будуть діяти такі обставини.
5.2. Якщо ці обставини будуть продовжуватися більше 3 місяців, то кожна зі Сторін вправі відмовитися від подальшого виконання обов’язків за цим Договором.
5.3. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за цим Договором, має в строк не більше 5 днів письмово сповістити іншу Сторону про початок і припинення форс-мажорних обставин.
5.4. Наявність та строк дії форс-мажорних обставин підтверджується Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом.

6. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
6.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
6.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим,  щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
6.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
6.4. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона зобов’язана невідкладно повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі (з посиланнями на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися таке порушення).

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЙОГО РОЗІРВАННЯ
7.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє протягом 3 років.
7.2. Договір автоматично продовжується на наступний рік, якщо будь-яка із Сторін не пізніше ніж за один місяць до припинення терміну договору не відмовиться від нього у письмовій формі.
7.3. Сторони залишають за собою право на дострокове розірвання даного Договору у випадку безперспективності та недоцільності ведення співробітництва, а також у випадку неможливості здійснення своєї діяльності, при цьому про день припинення його дії одна Сторона повинна попередити іншу сторону письмово за 30 (тридцять) календарних днів до дати припинення дії цього Договору.

8. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
8.1. Сторони гарантують, що цей Договір не порушує права та інтереси третіх осіб, а його виконання буде здійснюватися у повній відповідності до вимог чинного законодавства України.
8.2. Цей Договір не впливає на зобов’язання Сторін за їх договірними відносинами з іншими юридичними або фізичними особами.
8.3. Усі зміни та доповнення до Договору є чинними лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які  підписуються обома Сторонами. Усі додаткові угоди є невід'ємними частинами Договору.
8.4. Договір складено у 2-х екземплярах українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної із Сторін.
8.5. Даний Договір не передбачає будь-яких зобов’язань фінансового характеру між Сторонами.
8.6. У разі виникнення фінансових взаємовідносин для досягнення конкретних цілей між Сторонами укладаються відповідні договори.
8.7. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.
8.8. Координатором за організацію роботи по виконанню умов Договору є особи, призначені керівництвом Сторін: 
– Координатор від Університету: посада, ПІБ; E-mail:, тел.:
– Координатор від Товариства:  посада, ПІБ; E-mail:, тел.:

9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	УНІВЕРСИТЕТ
	ТОВАРИСТВО

	Назва ЗВО
	

	адреса
Код ЄДРПОУ: 00000000 
e-mail:  
тел.: 
Ректор
___________________/ ПІБ
	



Директор 
___________________/ ПІБ
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